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Allegato 1 
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 Ministry of Infrastructures and Transport 
 

 
AUTORITA’ MARITTIMA DI 
Maritime Authority of 

 

Registrato al n. 
Registered at Number   

 

 
Si certifica che il sig. ………………………….……………………………………………………………… 
This to certifies that Mr. 
 
nato a ……………………………………………………. il …………………iscritto nelle matricole  
born in                       on                           entered in the registers 
 
del Compartimento marittimo di ………………………………………….   al n……………………. 
of the Marine Department of                                                                           n. 
 
è qualificato e competente a svolgere le funzioni sotto indicate ai sensi della legge 4 agosto 1955, n. 
727 ed in conformità ai criteri di cui l’articolo 4 della Convenzione OIL 69, resa esecutiva con legge 
2 agosto 1952 n. 1305 e secondo le disposizioni impartite nella Regola 3.2, Standard A3.2 e nelle 
linee guida riportate nel punto B3.2.2 della Convenzione OIL MLC 2006 ratificata con legge 23 
settembre 2013, n. 113: 
Has been found duly qualified and competent to perform the following  function of in accordance  with Law 4 
August 1955, n. 727 and with the criteria set out in Article 4 of ILO Convention 69, ratified by Law No 2 
August 1952. 1305 and  in accordance with the Regulation 3.2, Standard A3.2 and instructions given in the 
guidelines set out in paragraph B3.2.2 of the ILO MLC 2006 Convention ratified by Law 23 September 
2013, n. 113: 

CUOCO DI BORDO 
SHIP’S COOK  

 
Addì 
date 

 

     
Il Comandante della Compartimento Marittimo 

Timbro e firma dell’Autorità Marittima 
Official Seal and Signature of duty 

authorized official 


